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WSPÓLNE ZGROMADZENIE PARLAMENTARNE AKP-UE

Komisja ds. Społecznych i Środowiska

PROTOKÓŁ

posiedzenia w sobotę 29 listopada 2014 r., w godz. 15.00–18.30 
Strasburg

Posiedzenie zostało otwarte o godz. 15.20 pod przewodnictwem Netty Baldeh 
(współwiceprzewodniczący AKP, Gambia)

Przewodniczący ogłosił, w jakich językach prowadzone jest posiedzenie. Komisja 
zapoznała się z nowymi członkami swojego Prezydium z ramienia UE: Michèle Rivasi 
(Verts/ALE) jako współprzewodnicząca, Laura Agea (EFDD) jako pierwsza 
wiceprzewodnicząca oraz Alessandra Mussolini (PPE) jako druga wiceprzewodnicząca.

Obrady kontynuowano pod przewodnictwem Michèle Rivasi (współprzewodniczącej).

1. Przyjęcie porządku obrad (AP101.731)

Porządek obrad został przyjęty w formie przedstawionej w niniejszym protokole.

2. Zatwierdzenie protokołu posiedzenia z dnia: 

 15 marca 2014 r. w Strasburgu PV- AP101.679v01-00

Protokół został zatwierdzony.

3. Komunikaty współprzewodniczących

Współprzewodnicząca przedstawiła powody odwołania posiedzenia we wrześniu, 
związane z przygotowaniami do przesłuchania nowych komisarzy.  

Współprzewodnicząca ogłosiła, że z uwagi na późne podjęcie decyzji o 
przeprowadzeniu posiedzenia w Strasburgu nie było możliwe zorganizowanie 
warsztatów przez włoskie władze; Warsztaty zostały zastąpione projekcją filmu 



AP101.719v01-00 2/9 PV\1032803PL.doc

PL

dokumentalnego pt. „Virunga”.

***Głosowanie***

4. Społeczne i gospodarcze konsekwencje niedożywienia w krajach AKP
Współsprawozdawcy: Alban Bagbin (Ghana) i Norbert Neuser

 Rozpatrzenie poprawek AA- AP101.717v01-00

 Przyjęcie projektu sprawozdania DR- AP101.717v01-00

Współsprawozdawca z ramienia UE, Norbert Neuser, przedstawił uwagi wstępne 
dotyczące sprawozdania.

Poprawki przyjęte:
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 12, 13, 14 (wraz z poprawką ustną), 15, 16, 17, 18 
(część pierwsza), 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 
38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 57, 58, 59, 60, 61, 
62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 69.

Poprawki odrzucone:
26, 37, 55, 56.

Poprawka niepodlegająca głosowaniu:
8.

Decyzja: Zmienione sprawozdanie zostało przyjęte jednomyślnie.

5. Wyzwania i możliwości związane z kształceniem i szkoleniem zawodowym w 
krajach AKP

Współsprawozdawcy: Musa Hussein Naib (Erytrea) i Francesc Gambús 
 Wyznaczenie współsprawozdawców  

 Rozpatrzenie dokumentu roboczego                              DT - AP101.733v01-00

Zebrani wyznaczyli Musę Husseina Naiba (Erytrea) i Francesca Gambúsa na 
współsprawozdawców. 

Współsprawozdawca Musa Hussein Naib (Erytrea) podkreślił, że edukacja ma 
zasadnicze znaczenie dla zwalczania ubóstwa, udziału w życiu politycznym, 
transformacji społeczno-kulturowej, zwiększenia wzrostu gospodarczego, zadbania 
o równość płci i wzmocnienia pozycji kobiet, aby w ostatecznym rozrachunku 
poprawić warunki i styl życia większości obywateli. Państwa AKP osiągnęły różne 
wyniki w dziedzinie edukacji – niektóre odniosły ogromne sukcesy, podczas gdy 
inne borykają się z wyzwaniami, które mogą spowodować, że nie wywiążą się one 
ze swoich zobowiązań. Zapewnienie równego dostępu do wysokiej jakości edukacji 
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dla wszystkich oraz poprawa efektywności i skuteczności systemu wdrażania 
powinny stanowić priorytet krajowych planów rozwoju w państwach AKP.

Głos zabrali: Michèle Rivasi, Laura Agea, Catherine Bearder, Michael Peyrefitte 
(Belize), Zamel Mohamed El Mokhtar (Mauretania), Adjedowe Weidou (Czad), 
Jean-Luc Schaffhauser, Oumar Ben Mohamed (Niger) i Marja Karjalainen 
(Komisja Europejska).

Zgromadzeni podkreślili konieczność dysponowania dobrze wyszkoloną i 
wykwalifikowaną kadrą pedagogiczną, potrafiącą wykształcić takich absolwentów, 
którzy sprostają zapotrzebowaniu na rynku pracy. W związku z tym zachęcono do 
promowanie powiązań z sektorem prywatnym w celu współfinansowania szkolenia 
młodych ludzi. Zgromadzeni zwrócili również uwagę na spełnienie potrzeb w 
zakresie kształcenia dziewcząt i osób niepełnosprawnych, jak również kształcenie 
dorosłych.

6. Decyzja w sprawie tytułu kolejnego sprawozdania

Zebrani wymienili poglądy na temat tytułu kolejnego sprawozdania.

Decyzja: Tytuł kolejnego sprawozdania będzie następujący: Jak poprawić sytuację 
gospodarczą i społeczną w krajach rozwijających się, w tym udział przedsiębiorstw 
rodzinnych, aby zapobiec tragediom związanym ze zdrowiem?

Obrady kontynuowano pod przewodnictwem Netty Baldeh (Gambia).

7. Działania następcze Komisji w wyniku rezolucji przejętej przez Wspólne 
Zgromadzenie Parlamentarne AKP-UE w sprawie wydobycia ropy naftowej i 
minerałów z dna morskiego w kontekście zrównoważonego rozwoju

 Wymiana poglądów z przedstawicielami Komisji Europejskiej

Catherine Metdepenningen (Komisja Europejska) wyjaśniła, że Komisja zleciła 
przygotowanie kompleksowego studium na temat górnictwa morskiego, 
dokonującego przeglądu obecnej i aktualnej wiedzy na temat górnictwa 
głębokomorskiego. Projekt dotyczący surowców mineralnych na dnie morza (DSM) 
– który rozpoczęto w 2011 r. i który jest wdrażany w 15 pacyficznych państwach 
AKP przez Sekretariat Wspólnoty Pacyfiku (SPC) – przyczynia się do rozwoju 
bazy zasobów gospodarczych państw AKP regionu Pacyfiku poprzez rozwijanie 
zrównoważonego sektora minerałów morskich. Projekt MIDAS (zarządzanie 
skutkami eksploatacji zasobów głębinowych) – finansowany w ramach 7. programu 
ramowego WE – jest wielodyscyplinarnym programem badawczym, który będzie 
analizować, jak oddziałuje na środowisko wydobycie minerałów i surowców 
energetycznych z głębinowego środowiska morskiego. W ciągu 2014 r. Komisja z 
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powodzeniem przeprowadziła konsultacje społeczne na temat wydobycia z dna 
morskiego.

Głos zabrali: Michèle Rivasi, Catherine Bearder, Michael Peyrefitte (Belize), 
Zamel Mohamed El Mokhtar (Mauretania), Piernicola Pedicini, Teonisio Hunt 
(Samoa), Adjedowe Weidou (Czad), Netty Baldeh (Gambia), Jean-Luc 
Schaffhauser, Oumar Ben Mohamed (Niger) i Catherine Metdepenningen (Komisja 
Europejska).

Zgromadzeni podkreślili potrzebę zagwarantowania, że wydobycie surowców z dna 
morskiego jest przejrzyste i leży w najlepszym interesie zaangażowanej ludności, 
jak również respektuje ochronę środowiska i różnorodności biologicznej. Państwa 
AKP zostały zatem wezwane do zagwarantowania, by międzynarodowe 
przedsiębiorstwa eksploatujące zasoby naturalne na ich terytorium prowadziły 
swoją działalność w sposób przejrzysty.

8. Sytuacja kryzysowa związana z wirusem Ebola i jej wpływ na państwa AKP i 
UE

 Wystąpienie przedstawicieli Komisji Europejskiej

 Wymiana poglądów 

Przedstawiciel Komisji Europejskiej podkreślił wkład UE w ograniczanie 
występowania wirusa Ebola w krajach dotkniętych tą epidemią, jak również 
wspieranie stabilności makroekonomicznej w tych państwach. Zgromadzeni 
zauważyli, że epidemia wirusa Ebola stanowi zagrożenie dla pokoju i 
bezpieczeństwa na świecie oraz bezprecedensowe zagrożenie zdrowia publicznego. 
Wyrazili oni uznanie dla starań wspólnoty międzynarodowej na rzecz 
powstrzymania rozprzestrzeniania się wirusa Ebola. Poparli też apel o 
zorganizowanie międzynarodowej konferencji darczyńców na rzecz wsparcia 
państw dotkniętych wirusem Ebola, szczególnie w zakresie starań na rzecz 
odbudowy w okresie po wygaśnięciu epidemii. 

Głos zabrali: Michèle Rivasi, Ibrahima Bundu (Sierra Leone), Ousmane Sylla 
(ambasador, Gwinea), Zamel Mohamed El Mokhtar (Mauretania), Netty Baldeh 
(Gambia) i Catherine Metdepenningen (Komisja Europejska).

9. Sprawy pilne i aktualne

 Wymiana poglądów 

Brak

10. Sprawy różne
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Głos zabrały: Michèle Rivasi i Catherine Bearder.

Zgromadzeni zostali poinformowani o dyskusji dotyczącej bezpiecznych urządzeń 
sanitarnych dla dziewcząt oraz o debacie podczas lunchu (Concord) w poniedziałek 
dnia 1 grudnia 2014 r. dotyczącej zacieśnienia umowy z Kotonu.

11. Termin i miejsce następnego posiedzenia

Następne posiedzenie odbędzie się w dniach 19 i 20 marca 2015 r. w Brukseli 
(Belgia).

Posiedzenie zamknięto o godz. 18.41.
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Biuras/Elnökség/Prezydium/Birou/Predsedníctvo/Predsedstvo/Puheenjohtajisto/Presidiet (*)

EU: Michèle Rivasi, Co-Chair,  Laura Agea, 1st Vice-Chair

ACP: Netty Baldeh(Gambia), 1st Vice-Chair, Manuel Jimenez (Dominican Republic), 2nd 
Vice Chair

Членове/Diputados/Poslanci/Medlemmer/Mitglieder/Parlamendiliikmed/Μέλη/Members/Députés/Zastupnici/Deputati/Deputāti/Nariai/
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EU

Norbert Neuser
Catherine Bearder
Eider Gardiazabal Rubial
Anna Záborská

ACP

Teixeira (Angola)
Michael Peyrefitte (Belize)
Adjedoue Weidou (Chad) 
Ofosy Asamoah (Ghana)
Winston Garraway (Grenada)
Booma Sofonia (Lesotho)
Moctar Zamel (Mauritania)
Oumar Ben Mohamed (Niger)
Gibson Kanai (Palau)
Uwimanimpaye Jeanne (Rwanda)
Teonisio Hunt (Samoa)
Andre Pool (Seychelles)
Ibrahim Bundu (Sierra Leone)
Mary-Ann Dunjwa (South Africa)
Bruno Lengkon (Vanuatu)

Заместници/Suplentes/Náhradníci/Stedfortrædere/Stellvertreter/Asendusliikmed/Αναπληρωτές/Substitutes/Suppléants/Zamjenici/ 
Supplenti/Aizstājēji/Pavaduojantysnariai/Póttagok/Sostituti/Plaatsvervangers/Zastępcy/Membros suplentes/Supleanţi/Náhradníci/
Namestniki/Varajäsenet/Suppleanter

Piernicola Pedicini, Maurice Ponga, Jean-Luc  Schaffhauser, Bogdan Wenta
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CESE King
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